
1) Base / Base / Sockel / Socle / Base
2) Preassembled threaded rod «A»  /Barra filettata premontata «A» / Vormontiertes Gewindenstange «A»  / 
Tige  filettée déjà monté «A» / Varilla con rosca premontada «A» 
3) Tube / Tubo / Rohr / Tube / Tubo
4) n°1 Coat racks / n°1 Gancio Appendiabiti / n°1 Hacken / n°1 Branche portemanteau / n°1 Gancho percheros
5) Washer Ø10X36 / Rondella Ø10X36 / Unterlegscheibe Ø10X36 / Rondelle Ø10X36 / Arandela Ø10X36
6) Tube / Tubo / Rohr / Tube / Tubo
7) n°3 Coat racks / n°3 Ganci appendiabiti / n°3 Hacken / n°3 Branches  portemanteau / n°3 Ganchos percheros
8) Washer Ø10X20 / Rondella Ø10X20 / Unterlegscheibe Ø10X20 /  Rondelle Ø10X20 / Arandela Ø10X20
9) Locking nut / Dado autobloccante / Selbstblockierende Mutter / Ecrou auto-bloquant / Tuerca auto-bloqueadora
10) Cap / Tappo / Verschluss / Bouchon / Tapón
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EN - Tab
IT - Dentino
DE - Teil
FR -Languette
ES -Pieza metálica

(x 1)

(x 3)*

EN -       Assemble the 2 threaded bars as shown in the image «A». 
Carry out the assembly following the numerical sequence shown in the drawing.
IT -         Preassemblare le 2 barre filettate in dotazione, come mostrato nell’immagine «A». 
Eseguire il montaggio seguendo esattamente la sequenza numerica indicata nel disegno.
DE -       Die zwei Gewindestangen wie im Bild «A» zusammenbauen. 
Die Montage soll genau wie in der angegebenen numerischen Folge durchgeführt werden.
FR -        Pré assembler les 2 tiges filetées fournies, comme montré dans l'image «A». 
Executer le montage en suivant exactement la séquence numérique indiquée dans le dessin.
ES -        Pre-montar las dos varillas enroscadas en dotación, según indicado en la imagen «A». 
Hacer el montaje exactamente según la secuencia numérica del dibujo.
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DESIGN
Pio & Tito Toso

INSTRUCTIONS
Istruzioni - Gebrauchsanweisungen - Instructions - Instrucciones

5144B

EN - Flattened side
IT - Lato schiacciatura
DE - Flache Seite
FR - Partie écrasée
ES - Lado aplastado

EN - Flattened side
IT - Lato schiacciatura
DE - Flache Seite
FR - Partie écrasée
ES - Lado aplastado
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EN - Intended use: Contract, internal use: hotels, bars and restaurants.
IT - Destinazione d’uso: Contract,uso interno: Hotel, bar e ristoranti.
DE - Verwendungszweck: Contract, interne Verwendung: Hotels, Bars und Restaurants.
FR - Utilisation prévue: Contrat, usage interne : hôtels, bars et restaurants.
ES - Uso previsto: Contract, uso interno: hoteles, bares y restaurantes.

EN - IMPORTANT, KEEP FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY 
IT - IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE
DE - WICHTIG, ZUM SPÄTEREN GEBRAUCH AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
FR - IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE FUTURE: LISEZ ATTENTIVEMENT
ES -IMPORTANTE, CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE

EN - Suggested coat racks position
IT - Disposizione appendiabiti consigliata
DE - Empfohlene Kombination
FR - Disposition branches portemanteau conseillée
ES - Disposición aconsejada de los ganchos percheros
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EN - Tab
IT - Dentino
DE - Teil
FR -Languette
ES -Pieza metálica

1) Base / Base / Sockel / Socle / Base
2) Preassembled threaded rod /Barra filettata premontata / Vormontiertes Gewinden-
stange / 
Tige  filettée déjà monté / Varilla con rosca premontada
3) Tube / Tubo / Rohr / Tube / Tubo
4) n°5 Coat racks / n°5 Gancio Appendiabiti / n°5 Hacken / n°5 Branche portemanteau / 
n°5 Gancho percheros
5) Washer Ø10X20 / Rondella Ø10X20 / Unterlegscheibe Ø10X20 /  Rondelle Ø10X20 
/ Arandela Ø10X20
6) Locking nut / Dado autobloccante / Selbstblockierende Mutter / Ecrou auto-
bloquant / Tuerca auto-bloqueadora
7) Cap / Tappo / Verschluss / Bouchon / Tapón
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4 (x 5)*
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5145

EN - Flattened side
IT - Lato schiacciatura
DE - Flache Seite
FR - Partie écrasée
ES - Lado aplastado

EN - Flattened side
IT - Lato schiacciatura
DE - Flache Seite
FR - Partie écrasée
ES - Lado aplastado

3
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USE AND MAINTENANCE
Uso e manutenzione - Nutzung und wartung - Utlisation et maintenance - Uso y mantenimiento

Steel (Powder-coated) / Acciaio verniciato / Lackierter Stahl  / Acier verni de poudre / Acero pintado
EN -  Clean using a microfibre cloth soaked in neutral soap, household degreaser, alcohol and specific metal cleaner. Always rinse with 
water and dry a¸er each cleaning. Do not use abrasive, granular or solvent cleaners.
IT - Pulire utilizzando un panno in microfibra imbevuto di sapone neutro, sgrassatore per uso domestico, alcol o detergenti specifici per 
metalli. Risciacquare con acqua e asciugare sempre dopo ogni pulizia. Non usare detergenti abrasivi, granulati e solventi.
DE -   Mit einem Mikrofasertuch reinigen, das mit Neutralreiniger, Haushaltsreiniger, Alkohol und einem speziellen Metallreiniger 
getränkt ist. Nach jeder Reinigung mit Wasser abspülen und trocknen. Keine Scheuermittel oder körnigen Reiniger und keine 
Lösungsmittel verwenden.
FR - Nettoyer à l'aide d'un chiffon en microfibre imbibé de savon neutre, de dégraissant ménager, d'alcool et de nettoyant spécifique pour 
métaux. Rincez toujours à l'eau et séchez après chaque nettoyage. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs, granuleux ou à base de solvants.
ES -  Limpiar con una bayeta de microfibra empapada en detergente neutro, desengrasante doméstico, alcohol y limpia metales 
específico. Aclarar siempre con agua y secar después de cada limpieza. No utilice limpiadores abrasivos o granulados ni disolventes en 
general.

Polypropylene  / Polipropilene  /Polypropylen  / Polypropylène / Polipropileno
EN - Clean using a microfibre cloth soaked in mild soap diluted in water and rinse with water. Water vapour, denatured alcohol and ammonia can 
be used. Avoid using paper cloths, abrasive sponges and granular cleaners that could scratch the surface.
IT - Pulire utilizzando un panno in microfibra imbevuto di sapone neutro diluito in acqua e risciacquare con acqua. È possibile utilizzare vapore 
acqueo, alcol denaturato ed ammoniaca. Non utilizzare panni in carta, spugne abrasive e detergenti granulati che potrebbero graffiare la 
superficie.
DE - Mit einem Mikrofasertuch reinigen, das mit milder, in Wasser verdünnter Seife getränkt ist, und mit Wasser abspülen. Wasserdampf, 
denaturierter Alkohol und Ammoniak können verwendet werden. Keine Papiertücher, Scheuerschwämme und körnige Reinigungsmittel 
verwenden, die die Oberfläche zerkratzen könnten.
FR - Nettoyer à l'aide d'un chiffon en microfibre imbibé de savon doux dilué dans de l'eau et rincer à l'eau. La vapeur d'eau, l'alcool dénaturé et 
l'ammoniaque peuvent être utilisés. Ne pas utiliser de chiffons en papier, d'éponges abrasives et de nettoyants granuleux qui pourraient rayer la 
surface.
ES - Limpiar con una bayeta de microfibra empapada en jabón neutro diluido en agua y aclarar con agua. Se puede utilizar vapor de agua, alcohol 
desnaturalizado y amoníaco. No utilizar bayetas de papel, esponjas abrasivas ni limpiadores granulados que puedan rayar la superficie.

EN - Suggested coat 
racks position
IT - Disposizione 
appendiabiti consigliata
DE - Empfohlene 
Kombination
FR - Disposition branches 
portemanteau 
conseillée
ES - Disposición 
aconsejada de los 
ganchos 
percheros


